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International Handball TV Tournament of Champions

Medunarodni rukometni TV turnir Sampiona
MehyHapoaHu pykomeTHU TB TYDHUD LLAMNUOHA
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Medunarodni rukometni TV turnir Sampiona
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AOBPOAOLLUNN HA 49. MERVHAPOAHH PYKOMETHH TB TVPHUP IUAMNHOHA - A060) 2017
DOBRODOSLI NA 49. MEDUNARODNI RUKOMETNI TV TURNIR SAMPIONA - DOBOJ 2017
WELCOME T0 49™ INTERNATIONAL TV TOURNAMENT OF CHAMPIONS - DOBOJ 2017

VITAITE NA 49. ROCNIKU MEDZINARODNEHO HADZANARSKEHO TV TURNAJA MAJSTROV - DOBOI 2017

WILLKOMMEN ZUM 49. INTERNATIONALEN HANDBALL TV TURNIER DER MEISTER - DOBOJ 2017

JI06P0 NOHANOBATD HA 49-H MEXAVHAPOAHDIA TAHABONbHbIA TYPHUP YEMNHOHOB - 06O 2017

BIENVENUE AU 46™ INTERNATIONAL HANDBALL TV TOURNOI DES CHAMPIONS - DOBO) 2014

WELKOM OP HET 49°" INTERNATIONAAL HANDBAL TV TORNOOI VAN KAMPIOENEN - DOBOJ 2017
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Postovani sportisti, gostii prijatelji,

Po Cetrdesetdeveti put, veliki pozdrav iz prestonice rukometa, iz Grada
Doboja.

| ove godine smo organizovali pravi rukometni spektakl koji je
prepoznatljivna cijeloj planeti.

Ugosticemo veoma kvalitetne ekipe sa prostora Evrope i to samo
zahvaljujudi naSem entuzijazmu, razumijevanju i pomoci svih gradana
Doboja, bez &ije gostoljubivosti i istinskog uZzivanja u rukometu na
Stadionu sportskih igara u Doboju, Medunarodni rukometni TV turnir
Sampiona ne bi bio to Sto jeste, jedan od najboljih turnira na Svijetu.

Mnoge probleme je tesko prevazi¢i, kao Sto je teska finansijska
situacija u Republici Srpskoj i Bosni i Hercegovini, ali kada se zajedno
udruzimo na istom zadatku, bez bilo kakvih predrasuda, onda dobijemo
dobojskirukometni spektakl.

Svake godine ulaZzemo sredstva u sve bolje uslove za odrzavanje
Turnira, od smjestaja do uslova na Stadionu sportskih igara gdje se
turnir i odrzava, tako da za rezultat imamo sve vecu zainteresovanost
ekipa za ucescem na Turniru, ali i zadovoljstvo gradana zbog
mogucnosti da se osjeti rukometna atmosfera u samom gradu jer su
sve ekipe smjestene u Doboju. Tome u prilog ide i Cinjenica da se sve
dodatne aktivnosti, kao Sto su .Parada sporta” i sli¢ne, odvijaju u
nasem gradu.

Duboko sam ubijeden da ce svi sportisti koji se nadu na 49.
Medunarodnom rukometnom TV turniru Sampiona .Doboj 2017,
uzivati ali i pokazati sve svoje majstorije i na taj nacin se boriti da osvoje
titulu najboljeg medu najboljim...

Njima, kao i svim gostima koji posjete Doboj u periodu odrzavanja
Turnira, Zelim ugodan boravak u nasem gradu i da istinski uzivaju,
navijajuiosjete gostoprimstvo po kojem je Doboj prepoznatljiv.

Obren Petrovi¢, gradonacelnik Doboja

Dearathletes, guests and friends,

Warm greetings for the forty ninth time from the capital of handball, the
City of Doboj.

We organised another handball spectacle once more this year, which is
wellknown on entire planet.

We are hosting high quality European teams due to our enthusiasm,
support and understanding of all Doboj citizens, without whose
hospitality and genuine enjoyment of handball on the Sports Games
Stadium in Doboj, International Handball TV Tournament of
Champions certainly would not be what it actually is: one of the best
tournaments in the world.

We are facing many hurdles that are hard to overcome. Such is difficult
financial situation in Republika Srpska and Bosnia and Herzegovina,
but when we join forces on the same task without any prejudices, the
outcomeis the Doboj handball spectacle.

Every year we invest resources to ensure better environment for the
Tournament, from accommodation to improvements of the Sports
Games Stadium, where the Tournament is taking place. The end result
is increased interest of clubs to take part in the Tournament to
satisfaction of citizens, who feel the spirit of handball in the city since
all teams are accommodated in Doboj. Activities such as .Sports
Parade” etal. thatare taking place in our city, contribute to this spirit.

| am deeply convinced that all the athletes who arrive to the 49th
International Handball TV Tournament of Champions ..Doboj 2017 will
have fun but will also show off their exceptional talents fighting for the
title of best of the best...

To all of them, as well as to all guests of Doboj in time of Tournament, |
wish a pleasant stay in our city and to sincerely enjoy, to support teams
and to feel hospitality for which Dobojis renowned.

Obren Petrovi¢, Mayor of Doboj



Postovani ljubitelji rukometa,

Velika mije Castizadovoljstvo Sto sam na Celu organizacije jedne ovako
velike i svjetski poznate sportske manifestacije - Medunarodnog
rukometnog TV turnira Sampiona - “Doboj 2017".

Pedesetdvije godine tradicije su dovoljno svjedocanstvo o kakvom se
sportskom spektaklu radi. Organizovati nesto 49 puta, uz pauzu tokom
rata, velika je stvar, pa cak iza mnogo vece i naprednije zemlje.

Kao ¢lan Predsjednistva BiH iz Republike Srpske ponosan sam sto se
turnir odrzava u Doboju. Ovaj grad je prepoznatljiv po turniru, ali i
multikulturalnostii zajednickom Zivotu svih vjera, nacija i manjina koje
unjemu Zive.

Ekipe koje se ove godine bore za titulu Sampiona Medunarodnog
rukometnog TV turnira Sampiona - "Doboj 2017" dolaze iz svih dijelova
Evrope. To je joS jedan pokazatelj da mi zaista jesmo dio Evrope.
Trudom kvalitetnih ljudi, kao Sto su i ljudi iz IzvrSnog i Organizacionog
odbora Turnira i Gradske uprave Doboja, na celu sa gradonacelnikom
Obrenom Petrovicem, slobodno mozemo da kazemo da mi jesmo dio
evropske elite.

Predsjednistvo BiH, alii Savjet ministara, kao i vlasti Republike Srpske
i Federacije BiH treba da daju podrsku ljudima iz organizacije Turnira,
kako bi ovi vrijedni ljudi i entuzijasti kreativne ideje Sto lakSe sprovodili
u djelo i na taj nacin, kroz sport i gostoprimstvo, Sirili jos ljepsu sliku u
Doboju, Republici Srpskoji BiH.

Svima vama koji ste ovdje prisutni, gledaocima pored TV prijemnika koji
posredstvom Radio-televizije Republike Srpske uzivaju u carima
rukometa, a najvise gostima-sportistima i predstavnicima klubova iz
Rusije, Francuske, Danske, Svajcarske, Slovacke, Belgije i BiH, Zelim
dase ugodno osjecate u ovom divnom gradu, Republici Srpskoji BiH.
Siguran sam da cete uzivati u gostoprimstvu Dobojlija, nadaleko
poznatih dobrih domacdina. Nadam se da se vidimo i sljedece godine.

Mladen Ivani¢, ¢lan Predsjednistva Bosne i Hercegovine

Dear handballfriends,

Itis my great honourand pleasure to be in charge of organization of this
great and world renowned sports event - The International Handball
TV Tournament of Champions - “Doboj 2017".

Fifty two years of tradition is a sufficient testimony of the kind of sports
spectacle thisis all about. To organise something 49 times, bar the war
period, is huge, even for much bigger and more developed countries.

As a member of BiH Presidency from Republika Srpska, | am very
proud that the Tournament is taking place in Doboj. This city is
acknowledged for the Tournament but also for its multicultural spirit
and coexistence of all religions, nations and minorities living here.

The teams competing this year for the title of champion of International
Handball TV Tournament of Champions - "Doboj 2017" come from all
parts of Europe. This is one more indication that we are indeed a part of
Europe. Due to effort of quality people such as those in Organisation
and Executive Committees, led by Mayor Obren Petrovi¢, we can
rightfully say that we belong to European elite.

The Presidency of BiH, as well as the Council of Ministers but also
Republika Srpska and the Federation of BiH authorities should provide
support to people organising the Tournament, thus creating conditions
that these hardworking people and enthusiasts realise they creative
ideas smoothly, so that through sports and hospitality they spread
more favourable impressions of Doboj, Republika Srpska and BiH.

To all of you present here, to the TV audience who with assistance of
Republika Srpska Radio and TV enjoy beauty of handball, and most of
all, to the athlete-guests and club representatives from Russia,
France, Denmark, Switzerland, Slovakia, Belgium and BiH, | wish you
tofeel comfortable in this nice city, in Republika Srpska and BiH.

Iam convinced thatyou will enjoy the hospitality of people in Doboj, who
are wellknown for being good hosts. | hope to see you again nextyear.

Mladen Ivani¢, member of Bosnia and Herzegovina Presidency
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Pozdrav za sve ljubitelje rukometa,

| ove godine Grad Doboj organizuje Medunarodni rukometni TV turnir
Sampiona, koji je sa svoje pedesetdvije godine postojanja, svjetski
prepoznatljivrukometnibrend.

Izazov organizacije koji se nade ispred clanova lzvrsnog odbora
Turnira, daje nam samo podstrek da svaki naredni Turnir bude jos bolji.

Reakcija predstavnika organizacija i pojedinaca rukometnog svijeta,
pokazuju nam da smo na pravom putu i da se gradani Doboja s
ponosom mogu diciti svojim rukometnim spektaklom.

Za Medunarodni rukometni TV turnir Sampiona ..Doboj 2017 smo
obezbjedili ucesée ekipa iz vrha evropskog rukometnog klupskog
sporta, pa ¢e tako Doboj biti domacin ekipama iz: Rusije, Belgije,
Slovacke, Francuske, Svajcarske, te nakon 35 godina pauze, i ekipe iz
Danske. Tu su naravno i klubovi iz Bosne i Hercegovine, koji su i
svojevrsnidomacini ove sportske manifestacije.

Sve ekipe su smjestene u Doboju, tako da se sa pravom moze reci da ¢e
Doboj, u perioduod 15. do 19. avgusta odisati rukometom.

S obzirom da svi zainteresovani nisu u mogucnosti da uzivo gledaju
sportska nadmetanja rukometnih virtuoza, obezbjedili smo podrsku
Radio televizije Republike Spske, koja je kao medijski pokrovitelj
Turnira, uvijek uz nas i omogucava da ljubitelji rukometa putem
direktnih TV prenosa prate desSavanja na Stadionu sportskih igara u
Doboju.

Redovno pracenje turnirskih desavanja, od strane velikog broja
elektronskih i Stampanih medija, doprinosi tome da se o Turniru zna
veoma mnogo i na sve Cetiristrane Svijeta.

Pozivam sve dobojlije i goste da za vrijeme trajanja Turnira, posjete
Stadion sportskih igara u Doboju i da uzivaju u istinskim majstorijama
rukometasa koji nastupajuci za svoje prestizne klubove pomijeraju
granice kvalitetarukometaisporta uopsteno.

Enes Suljkanovic, predsjednik Izvrsnog odbora

Greetings toall handball fans,

Once again this year City of Doboj organizes International Handball TV
Tournament of Champions. With fifty two years long tradition, it
became a World renowned handball brand.

Organizational challenges that members of Executive Committee face
everyyearare justan encouragementto doit better every nexttime.

Response of organisations and individuals of the sports world affirm
that we are on the right path and that Doboj citizens can be proud of
their handball spectacle.

For the International Handball TV Tournament of Champions ..Doboj
2017" we have ensured participation of the teams from the top of
European handball club sports. Doboj will host teams from: Russia,
Belgium, Slovakia, France, Switzerland and after 35 years long gap, a
team from Denmark. There are also clubs from Bosnia and
Herzegovina who are kind of host in this sports event.

All teams are accommodated in Doboj and it can be rightfully said that
from 15" through 19" August Doboj will breathe with handball.

Bearing in mind that not all who are interested will be in position to
follow live competition of handball masters, we have secured support
of Radio and Television Broadcast Service of Republic of Srpska, which
as the media sponsor of the Tournament is always with us and enables
handball funs to follow activities on the Sports Games Stadium in Doboj
viadirect TV broadcast.

Regular coverage of the Tournament by a great number of electronic
and printed media houses contribute to growing reputation of the
Tournamenton all four sides of the world.

| urge all Doboj citizens and guests to visit Sports Games Stadium in
time of Tournament and to enjoy true matery of handball players. By
playing for their prestigious clubs, they move boundaries of handball
qualityand sportsin general.

Enes Suljkanovic¢, President of Executive Committee
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International Handball TV Tournament of Champions

Medunarodni rukometni TV turnir Sampiona
MehyHapoAHH DYKOMETHM TB TYDHUD LWIAMNWOHA

Polozaj usSc¢a rijeka Usore i Sprece u Bosnu, i prirodno
suceljavanje dolina ovih triju rijeka na sjeveru panonskog
oboda Bosne, prije mnogo vijekova uslovilo je postanak i razvoj
naselja koje je kroz istoriju postalo ¢voriste i centar Sire regije,
kapija puteva ka jugu, nezaobilazna geostrateska tacka
Balkana. Grad Doboj.

Arheoloska istrazivanja pokazuju da su ljudska naselja ovdje
postojala joS u neolitsko doba, a ostaci gradevina su svjedok
postojanja rimskih fortifikacija i prvih odbrambenih utvrdenja
Starih Slovena iz ranog srednjeg vijeka. Kontinuitet ljudskog
naseljavanja i zivljenja na podrucju Doboja svoju prvu pisanu
istorijsku potvrdu dobio je 1415. godine, jer od tada datira prvi
pisani dokument koji potvrduje da je pocetkom 15. vijeka ovaj
grad bio znacajna destinacija i odrediste trgovackih karavana,
vojnih pohoda i osvajackih ambicija. Prvi pisani pomen grada
Doboja, u dubrovackom dokumentu datiran 28. juna 1415.
godine, danas je preuzet kao zvanicni Dan grada.

Kroz burnu istoriju Doboja njegova tvrdava postala je
personifikacija grada na tri rijeke, i srediste naselja koje je
dugo vremena branila i bila njegovo jezgro. Nakon turskih, a
zatim austrougarskih osvajanja, od 18. vijeka polako gubi svoju
osnovnu funkciju i postaje kulturni pecat i spomenik, a gradsko
naselje se nezadrzivo Siri u dolinu rijeke. Kraj 19. i pocetak 20.
vijeka su vrijeme intenzivne izgradnje i stvaranje kontura
danasnjeg Doboja. Industrijalizacija i podizanje prvih fabrika,
izgradnja uskotracne pruge, razvoj zanatstva, daju rezultate u
sirenju i gradnji modernog Doboja koji dobija svoju prvu ulicu
Kralja Aleksandra, koja po mnogo ¢emu odrazava duh ovog
grada i podneblja - na nekoliko stotina metara udaljenosti, u

ovoj ulici nalaze se katolicka crkva, pravoslavna crkva, dzamija
isinagoga...

U dvadesetom vijeku je Doboj izrastao u ono Sto danas
predstavlja na mapi Balkana, a pri tome ga nisu obisSle ratne
tragedije i razaranja. Prvi svjetski rat ostace zapamcen kroz
zloglasni logor u kojem je stradalo oko 50.000 ljudi iz isto¢nog
dijela BiH, a uspomena na to stradanje je i jedna od najljepsih
gradevina Doboja, spomen crkva Svetih Apostola Petra i Pavla.
Izmedu dva rata, inicijativom mlade gradanske klase, dobojska
varos dobila je vodovod, elektricnu rasvjetu, Stampariju,
sagraden je Sokolski dom i betonski most preko rijeke Bosne.
Drugi veliki svjetski sukob donio je nova razaranja i Zrtve, ali je
entuzijazam ljudi nakon okoncanja rata doveo do procvata i
izgradnje konacnih obrisa modernog Doboja koji je dobio
Siroke ulice, veliki gradski park, novi gradski centar i brojne
privredne objekte.

Danasnji Doboj, koji je krajem 20. vijeka proZivio i katarzu
gradanskog rata, stremi buducnosti savremenog evropskog
grada, sa svim karakteristikama koje mu je donio njegov
polozaj saobracajne i duhovne balkanske raskrsnice.
Administrativni centar regije uspjesno se nosi sa zahtjevima
tranzicije, izgradnje odrzive privrede i njegovanjem kulturne i
nacionalnih tradicija. Postojanje brojnih manifestacija
tradicionalnog karaktera idu u prilog ovoj tvrdnji, a Doboj vazi
za grad koji je iznjedrio brojne generacije vrsnih umjetnika,
sportista, stvaralaca.

Lidija Zari¢




CITY OF DOBO)

Location at the confluence of Usora, Spreca and Bosnia and the
natural union of these three rivers at the Pannonian rim of
Bosnia provided favorable conditions in the distant past for
origin and development of settlements. Through the history,
this location became a hub, the center of wider region, the gate
to the south, an unavoidable geostrategic point on Balkans.
City of Doboj.

Archeological excavations provide evidence for existence of
human settlements as early as in neolith, while remnants of
structures testify about existence of Roman fortifications and
first Old Slavic defenses in early middle ages. Continuity of
human settling and living in the area of Doboj obtained its first
written certification in 1415. The first record confirms that in
early fifteenth century this city was important destination of
merchant caravans and military campaigns and conquests.
First mentioning of Doboj in written records was dated on 28
June 1415in the Dubrovnik archives. In modern times this date
was officially declared the City of Doboj Day.

Through the turbulent history of Doboj, its fortress became
personification of the city on three rivers, center and core of the
settlement caring for its defense. Following Ottoman, then
Austro-Hungarian conquest, it gradually lost its primary role.
From eighteenth century it assumes the role of its cultural
representative and the monument, while the place itself
expands through the river valley. End of nineteenth and
beginning of twentieth century are the times of intensive
expansion, which set the outline of modern Doboj. Doboj gets
its first true street — King Alexander Street. In many aspects it
reflected spirit of the city and the local culture. A Catholic and

and an Orthodox church, the mosque and the synagogue are all
located in this street in the span of several hundred meters.

In the twentieth century Doboj has grown to what it represents
today on the map of Balkans. However, it doesn't mean it was
not devoid of tragedy and destruction. First World War will be
remembered by the concentration camp where 50.000 people
from eastern part of Bosnia and Herzegovina had their tragic
end. Place of remembrance of their suffering is one of the most
beautiful buildings in Doboj, the monument church of St.
Apostles Peter and Paul. Between two world wars, through the
initiative of young bourgeois, city of Doboj gets water supply
system, electrical street lights, print house, sport hall and the
concrete bridge over Bosnia river. Second World War produced
new destruction and new victims. However, enthusiasm of
people following the war led to flourishing and shaping the
outline of modern Doboj with broad streets, central city park,
new city center and a number of industrial facilities.

Modern Doboj, who at the end of the 20" century passed
through the civil war, is heading towards its future of modern
European city with all the advantages of its position as the
Balkans' trafficand cultural crossway. Administrative center of
the region successfully copes with challenges of transition,
development of sustainable economy and care for cultural and
ethnic traditions. Number of events in relation with cultural
heritage only strengthens this argument. Doboj carries
reputation of the place which yielded generations of talented
artists, sportsmen and creative individuals.

Lidija Zari¢

www.tvturnirdoboj.com
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International Handball TV Tournament of Champions

Medunarodni rukometni TV turnir Sampiona
MehyHanoaxu pyromeTHy TB TYRHUD WAMNKOHA

TRADICIJA KOJA TRAJE

Ove godine dobojski turnir puni pedesetdvije godine.
Velicanstvena sportska manifestacija je od male lokalne
smotre rukometa na samom pocetku izrasla u jednu od
najkvalitetnijih i najcjenjenijih rukometnih priredbi ove vrste u
najkvalitetnijih rukometnih nadmetanja u smiraj ljeta svake
godine, Medunarodni rukometni TV turnir Sampiona je postao
neraskidivi dio grada Doboja i Zitelja ovog kraja. Dobojski hram
rukometa postao je u proteklih pet decenije mjesto gdje se
okupljaju najbolji klubovi i majstori rukometne igre i mjesto
gdje se igra najkvalitetnijii najleprsaviji rukomet.

U jednom trenutku zaustavljen zbog strasnog ratnog sukoba,
Turnir je 1996. godine nastavio uspjesan kontinuitet sa Zeljom
domacina da ponovo postane stjeciste najboljih klubova i
majstora rukometa i da poprimi sjaj predratnih godina kada
nismo osjecali zapreke ni politickih ni nacionalnih ni bilo kakvih
drugih razdora i netrpeljivosti, jer sport ne poznaje takve
prepreke, on je jednostavno univerzalna medunarodna
tvorevina s atributima mira i prijateljstva medu narodima.

| kao Sto rece veliki svjetski rukometni znalac, na ovom nasem
rukometnom globusu, a da ne kujemo stvar previse u zvijezde,
nesto sli¢no, cak ni priblizno, ne samo da ne postoji, ve¢ niko
nema hrabrosti o tome ni da sanja. Jednostavno receno, TV
turnir Sampiona Doboj, i tome ne treba predikat. Zna se, turnir
nad turnirima, kvalitet nad kvalitetima, rukomet nad
rukometom - to je Doboj. Jer, ono Sto je za nacionalne selekcije
Sampionat, to je za superklupske formacije bio simpatican, ali
ozbiljan sudar divova na tlu stoljetnog Doboja. Da nije niceg
drugog, da li imena: Monpeljea, Siudad Reala, Nordhorna,
Cehovskih Medveda, Steaue, Gumersbhaha, Dukle, CSKA,

Barcelone, Lugija, Vesprema, MALl-a, Partizana, Pelistera,
Crvene Zvezde, Atletika, Metaloplastike, Kreteja, Zagreba,
Borca i mnogih drugih Sampiona ovozemaljskog kvaliteta,
predstavlja dovoljan razlog da se rukometni svijet duboko
sagne i skine kapu svim znanim i neznanim junacima dobojske
organizacije koja je uspjela da stvoriovu grandioznu rukometnu
manifestaciju. A imena rukometnih velikana poput Karabatica,
Stinge, Vujovi¢a, Horvata, Smita, Vunderliha, Cernigova,
Maksimova, Birtolana, Tomina, Karaue, Klempela i stotina
drugih i njihovih trenera: DuSebajeva, Cervara, Hasanefendiéa,
Ocelee, Zivkovi¢a, Predehe, Seleda, Stencla, Jevtudenka,
Andersona i ostalih ostaju zapisana zlatnim slovima u vjecnoj
knjizi dobojskih spektakala.

Ime Doboja sa znakom Turnira u godinama koje su za nama
vinulo se preko Cetrdest drzavnih granica, na svim rukometnim
meridijanima. U proteklih pet decenija nije bilo ni jedne mrljeili
nedostojnog incidenta, susreti rukometasa prilicili su njihovoj
Casti i imenu, bez obzira na politicku ili bilo koju drugu
pripadnost, bez obzira na zemlju ili kontinent odakle su
rukometasi dolazili. A nase Dobojlije, ovaj divni narod, njegova
mladost i svi koji su u dane Turnira punili stadion i Ciste gradske
ulice ukrasene cvijecem i zelenilom, u noéne sate oblivene
raznobojnom svjetlos¢u, docekivale su drage goste i divili se
njihovim majstorijama i sportskim velicinama.

Tako ce biti ove i svih narednih godina, jer mi jednostavno
volimo ljude, volimo sportiste.



A LASTING TRADITION

This year the Doboj Tournament turns fifty two. This
magnificent sports event has grown from a small local
handball competition, as it was in beginning, into one of the
best and most respectable handball events in the world.
Present its string of pearls - the most beautiful, the most
exciting handball matches - while the summer sun is setting
down, the International Handball TV Toumament proved itself
to be an inseparable part of the Doboj's life and the life of its
residents. Doboj handball temple during the last five decades
has become a place where best handball clubs and handball
masters gather, a place where best and most beautiful
handballis played.

In a moment, during the atrocious war, the Toumament was
stopped, but went on growing in the year 1996, thanks to its
host's wish to make it an event that will bring together the best
clubs and handball masters and restore Toumament’s pre-war
shine, when we were not hampered by any kind of political or
national, or any other kind of obstacles in the form of
belligerence and intolerance; because, sports know no such
obstacles; sports is an universal, international endevour that
comprises peace and friendship among the world nations.

And, just to refer to a world-famous handball expert, this
handball globe of ours - and we do not want to exaggerate - this
kind of event (not even close to this kind) has not only never
been seen, but has not been dreamt of. Suffice to say, it is The
DOBOJ TV TOURNAMENT - and there is nothing to add to it.
Everything is clear: the tournament of all tournaments, the
quality of all qualities, the handball of all handballs - that's
Doboj. For, what a championship is for national selections, this
super tournament on the soil of the hundred-year old Doboj is

for handball giants that gather to clash and compete in it. If for
nothing else, than it is for such names as Monpellier, Ciudad
Real, Nordhorn, Chekhovski Medvedi, Steaua, Gummersbach,
Dukla, CSKA, Barcelona, Lugia, Vesprem, MAI, Partizan,
Pelister, Crvena Zvezda, Atletico, Metaloplastika, Cretei,
Zagreb, Borac and many other world champions that the
handball world should bow with ,,hat down" before all the
known and unknown heroes of the Doboj organization that has
succeeded in making this event so magnificent. And the names
of such handball masters like Karabati¢, Stinga, Vujovic,
Horvat, Schmidt, Vunderlich, Cemishoff, Maksimoff, Birtolan,
Tomina, Karadza, Klempel, and hundreds of others, end their
coaches Otzella, Dushebajev, Cervar, Hasanefendi¢, Zivkovi¢,
Predecha, Seles, Jevtushenko, Anderson and others will
remain for eternity written in the book of the Doboj spectacle.

The name of Doboj embellished with the Tournament's logo
has in the past years flown over the borders of 40 countries,
over all the handball meridians. During the last five decades
there was not a single stain or indecent incident. Encounters of
the handball players were up to their honour and name no
matter the political or any other affiliation, no matter the
country or the continent those players came from. And, the
citizens of our Doboj, these beautiful citizens, and the youth of
Doboj, would take care that the streets of the city are clean and
full of flowers and green trees, that the night city is bathing in
colours of light, that the dear guests are greeted with love,
friendship and admiration.

The same picture will be seen in all the years to come, because
- it's just that we love people, we love sports.

www.tvturnirdoboj.com
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GRUPA A/ GROUP A UTORAK / TUESDAY, 15/08/2017 SRIJEDA / WEDNESDAY, 16/08/2017

17:00 Ceremonija sveéanog otvaranja Turnira

Tatran HC (SVK) Tournament opening ceremony
17:30 KIF Kolding — RK Sloga 17:30 Winterthur HC — RK Borac
. 19:15 Tatran HC — Winterthur HC 19:15 RK Sloga — PAUC HC
Winterthur HC (SUI) 21:00 St. Petershurg HC — RK Borac 21:00 KV Sasja — KIF Kolding
@ RK Borac (BIH) CETVRTAK / THURSDAY, 17/08/2017  PETAK / FRIDAY, 18/08/2017
17:30 PAUC HC — KV Sasja 17:30 Tatran HC — St. Petershurg HC
% St. Petershurg HC (RUS) 19:15 St. Petersburg HC — Winterthur HC 19:15 PAUC HC — KIF Kolding
21:00 Tatran HC — RK Borac 21:00 BK Sloga — KV Sasja
GRUPAB/GROUPB SUBOTA / SATURDAY, 19/08/2017
10:00 Utakmica za VII mjesto
@ KIF Kolding (DEN) Seventh place match
N 12:00 Utakmica za V mjesto
Fifth place match
@ PAUC HC (FRA) 18:00 Utakmica za IIT mjesto
Third place match
@ KV SUSiU (BEL) 20:30 Finalna utakmica

Final match
Ceremonija svecanog zatvaranja Turnira

SlOg(l (BIH) Tournament closing ceremony




if AUG15-1

ool

TIDB0]-00B0j

International Handball TV Tournament of Champions

Medunarodni rukometni TV turnir Sampiona
MehyHapoaHH DyKoMeTHM TB TYDHUD WamMnuoKa

TATRAN PRESOV, PRESOV

Tradicija rukometa u PreSovu traje od 1952. godine. Tokom
narednih pedeset godina rukomet je u PreSovu prosao razlicite
faze uspona i padova. Najuspjesniji period Tatran PreSova
poceo je 2001. godine nakon promjene vlasnicke strukture koju
jevodio preduzetnik Milos Chmeliar.

Sledecih petnaestak godina Tatran je postao dominantna
rukometna sila u Slovackoj, osvajajuci 13 drzavnih prvenstava.
Istovremeno, Tatran je osvojio i 14 nacionalnih kupova. Uspjeh
kluba prelazi granice Slovacke brojnim osvajanjima u okviru
Cehoslovackih i madarskih takmicenja, od kojih su najnovija
uzastopna osvajanja cehoslovackog Kupa.

Navijaci PreSova su na domacem terenu Tatranove rukometne
arene u posljednje dvije sezone uzivli u klupskim utakmicama
EHF takmicenja, ukljucujuci i Veluksovu ligu Sampiona. Od
2011. godine Tatran je redovan takmicar u cijenjenoj SEHA
Gazprom ligi sa tri nastupa na turnirima finalne cetvorke i
finalne Sestorke.

Ove godine Tatran se po peti put takmicina dobojskom turniru.

TATRAN PRESOV, PRESOV

Handball tradition in Presov dates back to year 1952. Over the
next fifty years, handballin PreSov went through various eras of
more and less successful spells. The most successful period of
Tatran Presov handball begin in year 2001, following ownership
takeover lead by entrepreneur Milos Chmeliar.

In the following fifteen years, Tatran has been a dominating
handball force in Slovakia, by winning 13 national champion
titles. In the same period Tatran has claimed the national Cup
14 times. Successes of the club go beyond Slovakia, with
numerous achievements within Czechoslovak and Hungarian
competitions - latest achievements coming through
consecutive wins in the Czechoslovak cup.

Presov handball fans in the home ground of Tatran Handball
Arena have also enjoyed club battles in EHF competitions
including Velux Champions League in the past two seasons.
Since 2011, Tatran is a regular competitor in reputable SEHA
Gazprom League, with three participations in the Final 4 and
Final 6 tournaments.

This year Tatran competes for the fifth time in the Doboj
Tournament.




Pozicija / Player Position:
Lijevi bek / Left Back

Pozicija / Player Position:
Desni bek / Right Bak

Pozicija / Player Position:
Lijevi bek / Left Back

Pozicija / Player Position:
Pivot / Pivotman

Pozicija / Player Position:
Desno Krilo / Right Wing

Pozicija / Player Position:
Lijevi bek / Left Back

Pozicija / Player Position:
Srednji bek / Centre Back

Pozicija / Player Position:
Lijevo krilo / Left Wing

Pozicija / Player Position:
Lijevi bek / Left Back

Pozicija / Player Position:
Golman / Goalkeeper

Pozicija / Player Position:
Bek / Back

Pozicija / Player Position:
Golman / Goalkeeper



Pozicija / Player Position:
Desno krilo / Right Wing

Pozicija / Player Position:
Linijski igrac / Line Player

Pozicija / Player Position:
Lijevi bek / Left Back

Pozicija / Player Position:
Lijevi bek / Left Back

Pozicija / Position:
Trener / Coach

Pozicija / Position:
Maser / Masseur

Pozicija / Player Position:
Desni bek / Right Back

Pozicija / Player Position:
Srednji bek / Centre Back

Pozicija / Player Position:
Golman / Goalkeeper

Pozicija / Position:
Gl. menadzer / Manager Gen.

Pozicija / Position:
Ljekar / Physician

Pozicija / Position:
Maser / Masseur
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ideas with energy

www.tvturnirdoboj.com
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PFADI WINTERTHUR, VINTERTUR

Klub je 1938. godine osnovala grupa skauta. U pocetku je jedna
manja grupa igraca sa promjenljivim uspjehom igrala rukomet
na otvorenom. Prvu titulu Kupa Sampiona osvojili su 1958.
Pedesetih godina ovaigra se preselila u dvorane, a 1955. godine
klub prelazi u prvu ligu. Pravi napredak sa dvoranskim
rukometom dosao je 1966. godine pod vodstvom Ernsta Ciliga.
Osamdesetih godina postigli su medunarodni uspjeh,
probojem u polufinale Kupa Evrope protivVFL Gumersbaha.

Novi uspjesi su krenuli pocetkom devedesetih da bi do 2004.
osvojili devet nacionalnih prvenstava, uz joS dva uspjeha na
drzavnom takmicenju kao i trajnim medunarodnim prisustvom
u Ligi Sampiona sa uspjesima nad Zagrebom, Kilom i
Barselonom. Nacionalni kupovi osvojeni su 2010. i 2015.
godine, a pod vodstvom Adriana Bringera tim od 2010. godine
nije bio rangiran ispod 3. pozicije.

Pored prvog tima, PFADI Winterthur uspjesno je zastupljen i u
elitnim juniorskim kategorijama. Novim generacijama sa
preko 250 juniora pridaje se velika vaznost. Najbolji igraci
PFADI-ja i drugih timova Prve lige potekli su iz ovog novog
talasa mladih generacija.

Sa zavrsetkom sportskog kompleksa Win City, u 2018. godini
PFADI Winterthur ée u sredini postojeceg parka raspolagati sa
veoma dobrom dvoranskom infrastrukturom za treniranje.

PFADI WINTERTHUR, WINTERTHUR

The club was founded in 1938 by a group of scouts. In the
beginning a small group played handball in the open with
variable success. Their first Cup of Champions title came in
1958. In the fifties handball moved to the sports halls. The Club
entered the First National League in 1955. The real success in
the sports halls was brokered in 1966 by Erns Ziillig. In the
eighties they entered international stage by playing semi-finals
of European Cup against VFL Gummersbach.

New achievements came in the beginning of nineties and until
2004 they won nine national titles and added two more
successes in the state competitions, as well as permanent
international presence in the Champions League playing
successfully against Zagreb, Kiel and Barcelona. They won
national cups in 2010 and 2015. Led by Adrian Briingger from
2010, their standing was never under the third place.

In addition to their best team, PFADI Winterthur is very
successful in junior categories. A great care is paid to their
juniors whose number is in excess of 250. The best players of
PFADI and other First National League clubs come from this
influx of young generations.

Upon completion of Win City sports centre in 2018, PFADI
Winterthur will have on their disposal a quality sports hall
infrastructure in the centre of existing sports park.




Pozicija / Player Position:
Golman / Goalkeeper

Pozicija / Player Position:
Golmam / Goalkeeper

Pozicija / Player Position:
Srednji bek / Centre Back

Pozicija / Player Position:
Lijevi bek / Left Back

Pozicija / Player Position:
Lijevi bek / Left Back

Pozicija / Player Position:
Desni bek / Right Back

Pozicija / Player Position:
Golman / Goalkeeper

Pozicija / Player Position:
Srednji bek / Centre Back

Pozicija / Player Position:
Desni bek / Right Back

Pozicija / Player Position:
Desni bek / Right Back

Pozicija / Player Position:
Srednji bek / Centre Back

Pozicija / Player Position:
Lijevi bek / Left Back



Pozicija / Player Position:
Linijski igrac / Line Player

Pozicija / Player Position:
Desno krilo / Right Wing

Pozicija / Player Position:
Lijevo krilo / Left Wing

Pozicija / Player Position:
Lijevo krilo / Left Wing

Pozicija / Position:
Pomoc¢ni Trener / Assistant Coach

Pozicija / Position:
Fizioterapeut / Physiotherapist

Pozicija / Player Position:
Desno krilo / Right Wing

Pozicija / Player Position:
Lijevo krilo / Left Wing

Pozicija / Player Position:
Lijevo krilo / Left Wing

Pozicija / Position:
Trener / Coach

Pozicija / Position:
Fizioterapeut / Physiotherapist
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BAIA AYKA

Sa 67 godina postojanja, Borac je jedan od .najstarijih”
rukometnih klubova na Balkanu. Osvajaci su mnogobrojnih
Sampionata, kupova i takmicenja, medu kojima se svakako
izdvajaju titula Sampiona Evrope osvojena 1976. godine kao i
Kup IHF-aiz1991. godine.

Borac je svakako jedan od najtrofejnijih sportskih kolektiva u
Republici SrpskojiBosniiHercegovini.

Mnogiigraciovog banjaluckog kluba bili su ucesnici olimpijskih
igara na kojima su kao clanovi drzavne reprezentacije osvojili
Sest zlatnih medalja, a tu su i dvije medalje osvojene na
svjetskim prvenstvima. U sezoni 2014/15 bili su osvajaci duple
krune: prvaci Premijer lige BiH i Kupa BiH, koji su osvajali joS i
2011, 2013 2014. godine. Novu titulu prvaka Premijer lige BiH
ponovo nose od kraja protekle sezone.

Bili su ucesnici SEHA lige u okviru koje su u sezoni 2014/15
zauzeli 9. mjesto.

Ove godine su po 29. put na Turniru, Sto ih poslije dobojske
Sloge, Cini ekipom sa najvecim brojem ucescéa na dobojskom
rukometnom spektaklu. Sa titulom Sampiona, iz Doboja su
otisli1967,1970,1971,1972i11973. godine.

LY,
-

B

BORAC BANJALUKA

With 67 years of tradition, Borac is one of the oldest handball
clubs on Balkans. They were winners of many championships,
cups and competitions. Title of European champion of 1976 and
IHF Cup of 1991 certainly stand out.

Borac is among Republic of Srpska and Bosnia and
Herzegovina sports clubs with highest number of trophies.

Many players of this club participated in Olympic games as
members of national team, in which they won six gold medals,
as well as two gold medals won on the world championships. In
the 2014/15 season they were double-crowned: winners of the
B&H Premier League and the B&H Cup, which they also won in
2011, 2013 and 2014. From the end of last season they are new
BIH champions.

Borac competed in the SEHA League, where in the 2014/15
season they were ranked as ninth.

This year they are for the 29" time in the Tournament, only
second to Sloga from Doboj by number of paticipations in this
handball spectacle. They championed the Tournament in 1967,
1970,1971,1972and 1973.




Pozicija / Player Position:
Golman / Goalkeeper

Pozicija / Player Position:
Golman / Goalkeeper

Pozicija / Player Position:
Lijevo krilo / Left Wing

Pozicija / Player Position:
Lijevi bek / Left Back

Pozicija / Player Position:
Lijevi bek / Left Back

Pozicija / Player Position:
Srednji bek / Centre Back
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Pozicija / Player Position:
Golman / Goalkeeper

Pozicija / Player Position:
Lijevo Krilo / Left Wing

Pozicija / Player Position:
Lijevi bek / Left Back

Pozicija / Player Position:
Lijevi bek / Left Back

Pozicija / Player Position:
Lijevi bek / Left Back

Pozicija / Player Position:
Srednji bek / Centre Back
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Pozicija / Player Position:
Desni bek / Right Back

Pozicija / Player Position:
Desni bek / Right Back

Pozicija / Player Position:
Desno krilo / Right Wing

Pozicija / Position:
Trener / Coach

Pozicija / Position:
Sportski Direktor / Sports Manager

Pozicija / Player Position:
Desni bek / Right Back

Pozicija / Player Position:
Desno krilo / Right Wing

Pozicija / Player Position:
Pivot / Pivotman

Pozicija / Position:
Fizioterapeut / Physiotherapist

Modni salon GABRIELLE DOB0J

Budi Sampion! byau wamnuoH! Be the champion!
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Zvaniéna voda
49. Medunarodnog rukometnog TV turnira Sampiona
DOBOJ 2017
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ST. PETERSBURG, SANKT PETERBURG

Prvi poluprofesionalni rukometni klub pojavio se u Lenjingradu
(stari naziv Sankt Peterburga) ranih Sezdesetih godina proslog
vijeka. Medutim, na amaterskom nivou, rukomet se igrao i
ranije. Prema jednoj od verzija, upravo se u Lenjingradu prvi put
u svijetu poceo trenirati rukomet u dvorani tokom cijele godine.
Tridesetak godina rukomet je bio posve zaboravljen u
Lenjingradu, ali su ubrzo nakon pocetka prvenstava u ovom
sportu u SSSR-u, na njima poceli da ucestvuju i klubovi iz
Lenjingrada. Do pocetka sedamdetih, najbolji klub u gradu
postao je "Neva” Medutim, na nacionalnom nivou nije bio u
stanju da nacini znacajniji uspjeh. lznenadujuce, ali prve
medalje koje je tim osvojio odmah su bile zlatne. "Neva“je uzela
prvo mjesto kao debitant ruskog rukometnog prvenstva. Tek
nakon dvanaest godina Sankt Peterburg je ponovo uspio dodi
do tre¢eg mjesta. Medutim, od 2010. godine Sankt Peterburg
bez izuzetka zavrSava sezone sa medaljama nacionalnog
prvenstva. U to vrijeme glavni trener Sankt Peterburga (naziv
pod kojim “Neva” nastupa na medunarodnoj sceni) postaje
olimpijski Sampion Dimitrij Torgovanov, koji je 1993. postao i
ruski Sampion kaoigrac¢ "Neve".

ST. PETERSBURG, ST. PETERSBURG

The first semiprofessional handball team in Leningrad (the
former name of St. Petersburg) appeared in the early 60s of the
last century. However, at an amateur level, handball was played
earlier. According to one of the versions, it was in Leningrad
that for the first time in the world they began to conduct
handball training all year round in the hall. For thirty years
handball was almost forgoten in Leningrad, but soon after the
start of the USSR championships in this sport, teams from
Leningrad began to take part in it. By the beginning of the
seventies the main team in the city was the "Neva". However, at
the national level, it was not able to achieve significant success.
Suprisingly, the first medals for the team immediately turned
out to be gold - the first place “Neva” took on the debut of the
russian handball championship. The next time St. Petersburg
managed to get into the top three only after twelve years.
However, starting from 2010, the St. Petersburg team
invariably ends the season with medals of the national
championship. That is when the head coach of the St.
Petersburg handball club (under that name “Neva" acts on the
international arena) became Olympic champion Dmitry
Torgovanov, who in 1993 became the champion of Russia in the
“Neva"asaplayer.




Pozicija / Player Position:
Golman / Goalkeeper

Pozicija / Player Position:
Desni bek / Right Back

Pozicija / Player Position:
Srednji bek / Centre Back

Pozicija / Player Position:
Srednji bek / Centre Back

Pozicija / Player Position:
Lijevi bek / Left Back

Pozicija / Player Position:
Desno krilo / Right Wing
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Pozicija / Player Position:
Golman / Goalkeeper

Pozicija / Player Position:
Desni bek / Right Back

Pozicija / Player Position:
Srednji bek / Centre Back

Pozicija / Player Position:
Lijevi bek / Left Back

Pozicija / Player Position:
Desno krilo / Right Wing

Pozicija / Player Position:
Lijevo krilo / Left Wing
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Pozicija / Player Position:
Lijevo krilo / Left Wing

Pozicija / Player Position:
Linijski igrac / Line Player

Pozicija / Player Position:
Linijski igrac / Line Player

Pozicija / Position:
Trener / Coach

Pozicija / Position:
Fizioterapeut / Physiotherapist

Pozicija / Player Position:
Linijski igrac / Line Player

Pozicija / Player Position:
linijski igrac / Line Player

Pozicija / Position:
Glavni trener / Head Coach

Pozicija / Position:
Ljekar / Physician

Pozicija / Position:
Direktor kluba / Director of the Club

Budi Sampion! byau wamnuoH! Be the champion!
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ETEXTPO JOSOJ
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KIFKOLDING, KOPENHAGEN

KIF Handball Elite je osnovan 1998, godine kao rezultat perioda
pozitivhog razvoja kroz koji je prolazio rukomet i koji jos uvijek
traje u omladinskom sportu. Osnovu za osnivanje kompanij

predstavljo je, naravno, rukometni klub KIF Handball.
Medutim, i prije nego Sto je bilo ko shvatio da je rukomet u
Koldingu postao biznis, uspjesi iza ove kompanije su se vec bili

zaredali.

Sve je zapocelo kada je KIF Handball sa svojim novo-
promovisanim prvim timom sa entuzijazmom docekao svoje
protivnike 7. oktobra 1984. godine u novom centru u
Amboltenu.

Od osvajanja svoje prve titule 1987. godine, muski sastav KIF
Handball osvojio je 14 danskih prvenstava i 8 nacionalnih
kupova. Cesto se navode kao najbolji skandinavski tim zbog
svoje stalne pozicije na vrhu danskog i evropskog rukometa.
Zbog pozitivnog razvoja, posjete su toliko porsle da navijacivise
nisu mogli stati u postojecu arenu. Ovo je za rezultat imalo
izgradnju Koldingovog sportskog centra 1996. godine.

Tokom posljednjih 30 sezona, KIF je odigrao 220 evropskih

meceva, Sto je najveci broj za bilo koji danski tim i drugi najveci
medu svim evropskim klubovima osim RK Barselone.

KIF Handball Elite was founded in 1998 as the result of a period
of positive development that KIF handball had been going
through and is still going strong through its amateur athletics.
The foundation for establishing the company KIF Handball
Elite, was naturally KIF Handball. However, long before anyone
realised that handball in Kolding had become a business the
success behind the company had already begun.

Everything started when KIF Handball welcomed their
opponent with enthusiasm on 7 October 1984 with their newly-
promoted first division team in KIF's new centre on Ambolten.

Since winning their first title in 1987, KIF Handball men's team
haswon 14 Danish championships and 8 national cup titles. KIF
Handball men’s team is often described as Scandinavia's best
team because of their continuous position at the top of Danish
and European handball. Because of the positive development,
attendance figures rose to the point where the fans could not fit
in the existing arena. This resulted in the completion of the
Kolding Sports Centrein 1996.

Over the last 30 seasons KIF has played 220 European matches,
which is the highest number for a Danish team and second
most of all European clubs after HC Barcelona.




Pozicija / Player Position:
Golman / Goalkeeper

Pozicija / Player Position:
Centar / Centre

Pozicija / Player Position:
Centar / Centre

Pozicija / Player Position:
Lijevo krilo / Left Wing

Pozicija / Player Position:
Centar / Centre

Pozicija / Player Position:
Linijski igrac¢ / Line Player
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Pozicija / Player Position:
Golman / Goalkeeper

Pozicija / Player Position:
Linijski igrac / Line Player

Pozicija / Player Position:
Lijevi bek / Left Back

Pozicija / Player Position:
Desno Krilo / Right Wing

Pozicija / Player Position:
Lijevo krilo / Left Wing

Pozicija / Player Position:
Linijski igrac / Line Player



Pozicija / Player Position:
Lijevi bek / Left Back

Pozicija / Player Position:
Desno krilo / Right Wing

Pozicija / Position:
Trener / Coach

Pozicija / Player Position:
Desni bek / Right Back

Pozicija / Position:
Glavni trener / Chief Coach

KOMPJUTERSKI INZENJERING
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International Handball TV Tournament of Champions

Medunarodni rukometni TV turnir Sampiona
MehyHapoaHH DyKoMeTHM TB TYDHUD WaMn1oKa

WUC HANDBALL
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Rukometni klub osnovan je 1955. godine pod nazivom AUC
(Univerzitetski klub Ex], kao dio sportskog kluba cije su prve
sekcije formirane tri godine ranije. Krajem osamdesetih,
rukometni klub se izdvojio iz ostatka, profesionalizovao i
promijeni strukturu.

U ljeto 1996. godine u klubu je dosSlo do prekretnice sa
dolaskom trenutnog menadzment tima koji su cinili
predsjednik Kristian Salomez i njegov brat Misel, bivsi igrac koji
je preuzeo ulogu generalnog menadzera.

0d 1995.do 2001. ovaj tim ¢e se razviti u elitnu diviziju, koja ¢e se
nakon kratkog uspona u Prvoj nacionalnoj ligi, krunisanog
osvajanjem Sampionske titule, ponovo ustabiliti na ovom nivou
u 2003. godini.

Postepenim usponom dostigli su 2012. najvisi nivo u
Francuskoj. Klub je u to vrijeme poZelio dobrodoslicu velikim
Sampionima kao Sto su Nikola Karabatic i njegov brat Luka, ali i
Zeromu Fernandezu, kapitenu francuske reprezentacije koji
drzirekord po broju datih golova u istoriji “Les Bleus".

U septembru 2017. klub ¢ée igrati u areni sa 6000 mjesta sa
ciliem da ude u prvih pet i time dobije priliku da ucestvuje u
evropskim takmicenjima.

& (i

The handball club was established in 1955 under the name AUC
(Aix University Club) as a part of omni sport club whose first
sections were created three years earlier. At the end of the 80's,
the handball club dissociated itself from the rest of the club,
professionalized and changed its structure.

During the summer of 1996, the AUC Handball took a major
turning point with the arrival of the current management team
comprising President Christian Salomez and his brother
Michel, a former player who had been reconverted to the role of
general manager.

From 1995 to 2001, this team will evolve into the elite division,
and after a brief pass in national 1 crowned by a French
Champion title, will return to this level of play in 2003.

Gradually they climbed the steps to reach the highest level in
France in 2012. The club welcomed great champions such as
Nikola Karabati¢ and his brother Luka but also Jérome
Fernandez, captain of the France team who holds the record of
goalsinthe history of “Les Bleus".

In September 2017, the club will play in an Arena of 6000 places
with the aim of playing the Top 5 and entering the European
competition at first chance.




Pozicija / Player Position:
Golman / Goalkeeper

Pozicija / Player Position:
Srednji bek / Centre Back

Pozicija / Player Position:
Desni bek / Right Back

Pozicija / Player Position:
Lijevi bek / Left Back

Pozicija / Player Position:
Desno krilo / Right Wing

Pozicija / Player Position:
Lijevo krilo / Left Wing

Pozicija / Player Position:
Golman / Goalkeeper

Pozicija / Player Position:
Srednji bek / Centre Back

Pozicija / Player Position:
Desni bek / Right Back

Pozicija / Player Position:
Lijevi bek / Left Back

Pozicija / Player Position:
Desno krilo / Right Wing

Pozicija / Player Position:
Lijevo krilo / Left Wing



Pozicija / Player Position:
Pivot / Pivotman

Pozicija / Player Position:
Pivot / Pivotman

Pozicija / Player Position:
Pivot / Pivotman

Pozicija / Position:
Trener / Coach

Pozicija / Position:
Fitnes trener / Fitness Trainer

Pozicija / Position:
Pomocéni trener / Assistant Coach

Pozicija / Position:
Logisticar / Logistics

Pozicija / Position:
Maser / Masseur

MADE IN PROVENCE
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International Handball TV Tournament of Champions

Medunarodni rukometni TV turnir Sampiona
MehyHapoaHH DyKoMeTHM TB TYDHUD WamMnuoKa
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KV SASJA, ANTVERPEN

HV SASJA osnovan je 1958. godine kada je stvorena prva
rukometna sedmorka. Od tog vremena poceli su da igraju u
dvorani. Sportska dvorana smjestena je u Antwerp/Hobokenu,
uAntverpenu - najvecoj evropskoj luci.

Klub je zapoceo sa takmicenjem mladih kategorija koji su
osvojili vise titula. KV SASJA dobro je poznat po svojoj
Omladinskoj akademiji. Tokom godina, mnogi od njihovih
igraca birani su u nacionalnu selekciju Belgije.

Seniorisu osvojilivise titula:

Drzavni Sampioni Belgije: 1968, 1974, 1975, 2006, 2007, 2008.
Pobjednici Kupa Belgije: 1971, 1973, 1977, 1981, 1982, 2007.
Sampioni BENE Lige: 2008.

Belgija i Holandija su 2008. godine osnovale BENE Ligu, prvo sa
osam, a ve¢ sljedece godine sa dvanaest timova. KV SASJA je
osvojila prvu titulu 2008. godine.

Nakon perioda treniranja mladih igraca. KV SASJA ponovo se
popela na vrh, pa su 2015. godine igrali Cetvrtfinale evropskog
Celend? kupa sa RK Duklom i éetvrtfinale Kupa Belgije.
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KV SASIA, ANTWERP

KV SASJA HC was founded in 1958, when their first handball
seven was born. From that time they started playing indoor.
Their sports hall is situated in Antwerp/Hoboken, Antwerp city,
the largest port of Europe!

The youth competition was introduced in the club and several
titles have been won by the youngsters. HC Sasja is well known
for its Youth Academy. Over the years, their many players have
been selected for the Belgium National Team.

Seniors team won several titles:

Belgium Championin: 1968, 1974, 1975, 2006, 2007, 2008.
Belgium Cupwinners: 1971, 1973, 1977, 1981, 1982, 2007.
Champion of BENE League: 2008.

In 2008 Belgium and the Netherlands started the BENE
competition, with 8 teams first, then with 12 in the following
seson. HC SASJAwon the first title in 2008.

After a period of training their young players, HC SASJA
climbed back to the top. Last year they played Y final of the
European Challenge Cup against HC Dukla and ' final of the
Belgium Cup.




Pozicija / Player Position:
Golman / Goalkeeper

Pozicija / Player Position:
Sednji bek / Centre Back

Pozicija / Player Position:
Desni bek / Right Back

Pozicija / Player Position:
Lijevi bek / Left Back

Pozicija / Player Position:
Desno krilo / Right Wing

Pozicija / Player Position:
Lijevo krilo / Left Wing
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Pozicija / Player Position:
Golman / Goalkeeper

Pozicija / Player Position:
Srednji bek / Centre Back

Pozicija / Player Position:
Lijevi bek / Left Back

Pozicija / Player Position:
Lijevi bek / Left Back

Pozicija / Player Position:
Desno krilo / Right Wing

Pozicija / Player Position:
Lijevo krilo / Left Wing
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International Handball TV Tournament of Champions
Medunarotni rukometni TV turnir Sampiona
MefyyHapoaH1 pykomeTHU TB TYDHUD WaMN1OHa

Pozicija / Player Position:
Pivot / Pivotman

Pozicija / Player Position:
Pivot / Pivotman

Pozicija / Player Position:
Pivot / Pivotman

Pozicija / Position:
Trener / Coach

Pozicija / Position:
Pomoc¢ni tener / Assistant Trainer

Pozicija / Position:
Fizioterapeut / Physiotherapist

Pozicija / Position:
Sekretarica / Secretary

Budi Sampion! byau wamnuoH! Be the champion!
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MEDUNARORNI RULKOMETNI TV TURNIR SANMPIGRNA
INUERNATTIENAL RANRENYLS 7Y TOURNANMENT OF CRAMPIONS

19 6‘5%0‘1 7

POLA VIJERA USPIERA
AR 2 CENTURY OF SUCEESS

www.tvturnirdoboj.com
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International Handball TV Tournament of Champions

Medunarodni rukometni TV turnir Sampiona
Mehyxanoaxu pyromeTHy TB TYRHUD WAMNKOHA

Sloga je svojevrstan domacin turnira, uz njega je od samog
osnivanja, tacnije od 1965. godine.

Prepoznatljiv stil poznate rukometne Skole bivSe Jugoslavije,
doveo je ovu ekipu na korak do trona Kupa pobjednika evropskih
kupova, kada su 1984. godine u finalu porazeni od ekipe
Barcelone.

Osvajacisu Kupa Bosne i Hercegovine i to dva puta, 2005. i 2006.
godine, a Kupa Republike Srpske 2003, 2004. i 2011. godine.
Svakako najzacajniji rezultat ovogo bosanskohercegovackog
prvoligasa je osvajanje titule Sampiona BiH u sezoni 2011/2012.

Nakon privremenih poteSkoca, u koje je zapala prvenstveno kao
posljedica katastrofalne poplave koja je pogodila Doboj 2014.
godine, oporavljena Sloga je vec¢ prosle godine trijumfalno
osvojila Kup Republike Srpske, ¢cime se bukvalno ponovo vratila
uigru.

Prvaci dobojskog turnira su bili, pod nazivom Partizan Doboj
1966.godine, a kao Sloga Doboj 1987. godine.

Sloga is a true host of the Tournament standing together since
itwas foundedin 1965.

Familiar style of the renowned Yugoslav school of handball
brought this team one step away from the throne of EHF Cup
Winners’ Cup in 1984, when they lost to Barcelona in the final
match.

They won BiH Cup twice in 2005 and 2006 and the Republic of
Srpska Cupin 2003, 2004, and 2011. The biggest achievementis
certainly the winner of BiH Championship in the 2011/2012
season.

After temporary setback created primrily by the catastrophic
flood that affected Doboj in 2014, rejuvenated Sloga
triumphantly won last year's Republika Srpska Cup, thus
literary returning back in the match.

They were winners of the Doboj Tournament in 1966 under the
name Partizan Dobojandin 1987 as Sloga Doboj.




Pozicija / Player Position:
Golman / Goalkeeper

Pozicija / Player Position:
Golman / Goalkeeper

Pozicija / Player Position:
Desni bek / Right Back

Pozicija / Player Position:
Srednji bek / Centre Back

Pozicija / Player Position:
Lijevi bek / Left Back

Pozicija / Player Position:
Lijevi bek / Left Back
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Pozicija / Player Position:
Golman / Goalkeeper

Pozicija / Player Position:
Golman / Goalkeeper

Pozicija / Player Position:
Srednji bek / Centre Back

Pozicija / Player Position:
Lijevi bek / Left Back

Pozicija / Player Position:
Lijevi bek / Left Back

Pozicija / Player Position:
Lijevi bek / Left Back
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Pozicija / Player Position:
Lijevi bek / Left Back

Pozicija / Player Position:
Desno krilo / Right Wing

Pozicija / Player Position:
Lijevo krilo / Left Wing

Pozicija / Player Position:
Pivot / Pivotman

Pozicija / Position:
Glavni trener / Head Coach

Pozicija / Position:
Pomoc¢ni trener / Assistant Coach
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Pozicija / Player Position:
Desno krilo / Right Wing

Pozicija / Player Position:
Lijevo krilo / Left Wing

Pozicija / Player Position:
Lijevo krilo / Left Wing

Pozicija / Player Position:
Pivot / Pivotman

Pozicija / Position:
Pomocni trener / Assistant Coach

Budi Sampion! byau wamnuoH! Be the champion!
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International Handball TV Tournament of Champions
Medunarotni rukometni TV turnir Sampiona
MefjyHapoH1 pykomeTHU TB TYDHUD LWaMN1OHa

REZULTATI | PLASMAN EKIPA NA 48. MEDUNARODNOM RUKOMETNOM

TU TURNIRU SAMPIONA - "DOBOJ 2016"
SCORES AND STANDINGS OF THE 48™ INTERNATIONAL HANDBALL
TU TOURNAMENT OF CHAMPIONS - "DOBO0J 2016"

REZULTATI GRUPA 1 / SCORES GROUP 1 REZULTATI GRUPA 2 / SCORES GROUP 2
Budvanska rivijera - Sloga 24:33 (12:12) ' Vojvodina - KV Sasja 29:22 (14:13)
Sloga - CSM Bucuresti 21:41 (11:19) KV Sasja - Tatran 26:33 (11:19)
Derventa - Sloga 24:29 (12:16) Vojvodina - Tatran 29:32 (13:19)

TABELA GRUPE 1 / STANDINGS GROUP 1 TABELA GRUPE 2 / STANDINGS GROUP 2

CSM BUCURESTI 9 11058 (+52) 8 TATRAN 9 91:87 [(+22)
SLOGA 6 83:89 (-6)
BUDVANSKA RIVIJERA 3 7688 (-12) 4 VOJVODINA 3 8581 [+4)

UTAKMICE ZA KONACAN PLASMAN / SCORES FOR FINAL STANDINGS

ZA 7. MJESTO / FOR 7" PLACE - OTKAZANA / CANCELLED
ZA5. MJESTO / FOR 5" PLACE - BUDVANSKA RIVIJERA - VOJVODINA 28:30 (13:16)
ZA 3. MJESTO / FOR 3" PLACE - SLOGA - IZVIDAC 36:37 (16:21)

KONACAN PLASMAN / FINAL STANDINGS
1. MJESTO /1 PLACE - CSM BUCURESTI, BUKUREST - ROU

2. MJESTO / 2" PLACE - HC TATRAN, PRESQV - SVK
3. MJESTO /3 PLACE - RK IZVIDAC, LJUBUSKI - BIH .
4. MJESTO / 4" PLACE - RK SLOGA, DOBOJ - BIH
5. MJESTO /5"PLACE - RK VOJVODINA, NOVI SAD - SRB
6. MJESTO / 6" PLACE - BUDVANSKA, RIVIJERA BUDVA - MNE
7. MJESTO / 7" PLACE - KV SASJA, ANTVERPEN - BEL

8. MJESTO /8" PLACE - RK DERVENTA, DERVENTA - BIH




POBIEDNIK 48. MEDUNARODNOG RUKOMETNOG

TU TURNIRA SAMPIONA - "DOBO) 2016"
WINNER OF THE 4™ INTERNATIONAL HANDBALL TV TOURNAMENT
OF CHAMPIONS - "DOBOJ 2016"
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International Handball TV Tournament of Champions
Medunarodni rukometni TV turnir Sampiona
MehyHapoAHU PYKOMETHU TB TYDHUP LWIAMNMOHA

NAGRADE | TROFEJI

EVROPSKA RUKOMETNA FEDERACIJA | GRAD DOBOJ DODJELJUJU: q [P

PRELAZNI PEHAR POBJEDNIKU TURNIRA

PEHARI U TRAJNOM VLASNISTVU

ZA OSVOJENO PRVO MJESTO / Rukometni savez Bosne i Hercegovine /
ZA OSVOJENO DRUGQ MJESTO / Rukometni savez Republike Srpske /
ZA OSVOJENO TRECE MJESTO / Organizacioni odbor Turnira /

NOVCANE NAGRADE DODJELJUJE ORGANIZACIONI ODBOR TURNIRA

ZA OSVOJENO PRVO MJESTO / 10,000.00 EUR
ZA OSVOJENO DRUGO MJESTO / 7,500.00 EUR
ZA 0SVOJENO TRECE MJESTO / 5,000.00 EUR

Najboljem igracu Turnira / Najboljem desnom beku Turnira /
Najboljem strijelcu Turnira / T Najboljem lijevom beku Turnira /
Najboljem golmanu Turnira / Najboljem pivotu Turnira /
Najboljem lijevom krilu Turnira / Najmladem igracu Turnira /
Najboljem desnom krilu Turnira / Trofej za fer plej /

Najboljem srednjem beku Turnira /




ﬁ GRADSKA TOPLANA

DOBOJ

%
Vodovod a.d. Doboj







SUDIISKI PAROVI NA TURNIRU / REFEREE COUPLES OF THE TOURNAMENT

BRANKA MARIC / ZORICA MASIC

o
BORIS SATORDZIJA
SASA PANDZIC

U svijetu poznati i afirmisani sudijski par iz
Srbije je prvi Zenski sudijski par sa
prostora bivSe Jugoslavije. Zahvaljujuci
ispoljenim kvalitetima i vrhunskim
arbitrazama na brojnim susretima svih
rangova takmicenja u zemljiiinostranstvu,
ovaj sudijski par napredovao je
meteorskom brzinom i stekao zvanja
arbitara EHF i IHF kategorije i dospio u
elitnu grupu svjetskih djelilaca pravde. U
dosadasnjoj karijeri sudile su kljucne
utakmice nacionalnih Sampionata,
olimpijskih igara i drugih medunarodnih
takmicenja. Na ovogodisnjem turniru u
Doboju sude po trinaesti put.

Boris SatordZija roden je 1974. godine u
Zenici, a Sasa Pandzi¢ 1975. u Banja Luci.
Kao sudijski par karijeru su poceli 2000.
godine. Polozili EHF kategoriju 2003, a IHF
2004. Odsudili svjetska i evropska
prvenstva kao i stotine medunarodnih
utakmica pod okriljem IHF i EHF.
Ucestvovali u EHF projektu ,,Razvoj mladih
sudijskih parova u okviru nacionalnih

saveza“. Boris SatordZija trenutno je na
mjestu predsjednika Udruzenja
rukometnih sudija Bosne i Hercegovine.

Worldwide renowned referee couple from
Serbia is the first female international
referee couple from the region of former
Yugoslavia. Due to professional qualities
and excellent officiating of many matches
of all ranks at home and abroad they
rapidly entered EHF and IHF category
among the best refereesin the World. They
officiated central matches of the national
championships of all European cups,
European and World championships,
Olympic Games and other international
competitions. This is their thirteenth time
atthe Doboj Tournament.

Boris SatordZija was born in 1974 in
Zenica, while Sasa Pandzi¢ was born in
1975 in Banja Luka. They referee together
since 2000. In 2003 they passed the EHF
category and the IHF category in 2004.
They refereed world and European
championships and hundreds of
international matches under auspices of
IHF and EHF. They took part in EHF project
.Development of Young Referee Couples
Within National Federations”. Boris
Satordzija currently holds position of
President of Bosnia and Herzegovina
Referee Association.
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SUDUSKIPAROVINATURNIRU / REFEREE COUPLES OF THE TOURNAMENT
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DINO & AMAR KONJICANIN
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DARKO DZEBA .

ANDREJ KOLOBARIC

Sa sudenjem su poceli 2002. godine i u
kratkom roku, uz kvalitetno arbitriranje,
postaju sudije EHF kategorije. Djelioci
pravde, braca iz Visokog, sa ponosom na
grudima nose grb EHF-a. Do sada su
sudili 8 zavrSnica prvenstava za mlade
kategorije, od Cega 4 evropska i 4 svjetska
prvenstva na kojima su dva puta sudili
polufinalne utakmice.

0Od 2012. godine redovno sude utakmice
muske i Zenske Lige prvaka kao i
zavrsnice EHF Kupa (Eetvrtfinale). Na listi
su sudija SEHA Gazprom lige, a 2013.
godine sudilisu F4.

Mladi sudijski par iz Mostara koji ¢e se po
trec¢i put predstaviti dobojskoj publici na
Medunarodnom rukometnom TV turniru
Sampiona. Svojim kvalitetom nametnuli
su se Rukometnom savezu. Ve¢ nekoliko
godina su savezne sudije Premijer lige
BiH, a takode su kandidati za EHF sudije.
Sudili su na vise medunarodnih turnira od
kojih posebno treba istaci Svjetsko
sokolsko prvenstvo, Mediteranske igre za
mlade, Medunarodni turnir u Vespremu i
TVturniru Doboju.

They started refereeing in 2002 and
promptly became referees of the EHF
category due to high standard of their
officiating. Referees, tween brothers from
Visoko, proudly wear the EHF emblem on
their chest. So far they refereed eight
championships for younger categories, 4
European and 4 World Championships at
wich they refereed semi-finals two times.
From 2012 they officiate men and women
League of Champions as well as EHF Cup
(quarterfinals). They are on the SEHA
Gazprom League list of refrees. In 2013,
they officiated the Final Four.

Young referee couple from Mostar will
present themselves third time to the Doboj
audience in the International Handball TV
Tournament of Champions. They drew
attention of the Handball Union with
quality of their work. They are Federal
referees of the Premier League for several
years now and candidates for the EHF
referees. They officiated in several
international tournaments, most notably
World Youth Championship, Mediteranean
Youth Games, International Tournament
in Veszprem and the TV Tournament in
Doboj.




SUDIISKI PAROVI NA TURNIRU /

SLAVE NIKOLOV
GJORGI NACEVSKI

Nakon aktivnog bavljenja rukometom,
svoju ljubav prema ovom sportu su
nastavili izrazavati kroz sudijsku karijeru
koju su zapoceli 2004. godine. Vec
narednog ljeta postali su sudije sa EHF
licencom, a nakon toga od 2006. godine
postaju sudije internacionalnog nivoa.
Narocito istaknuti po kvalitetnim
sudenjima mladih kategorija, uspjesno su
se izborili za svoj status pa su sve vise
prisutnina utakmicama evropskih kupovai
drugih medunarodnih takmicenja. Tu
svakako treba izdvojiti sudenje na
utakmicama Svjetskog prvenstva u
Svedskoj i polufinalnu utakmicu kupa EHF
izmedu Gopingena i La Rijoha, Evropskom
prvenstvu u Srbiji i Olimpijskim igrama u
Londonu.

After the end of actively playing handball,
they continued to express their love for
sports through referee career, which they
had started in 2004. The next summer they
became referees with EHF license, and in
2006 they became international referees.
They are particularly admired for the
quality of work with younger categories,
which is how they gained their status and
became more present in the European
cups and otherinternational competitions.
Their officiating of World Championship in
Sweden and semi-finals of the EHF Cup
between Gopingen and La Rijoha in the
European Championship in Serbia must be
singled out, as well as London Olympic
Games.
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Medunarodni rukometni TV turnir Sampiona
MehyHapoAHH DYKOMETHM TB TYDHUD LWIAMNWOHA

| - Turnir se odrzava od 15.8. - 19.8.2017. godine na Stadionu
sportskihigara u Doboju.

Il - Na Turniru ucestvuje osam /8/ klubova podjeljenih u dvije /2/
grupe, kako to odredilzvrsniodbor Turnira.

Il - Obavezni ucesnik turnira je domacin, dok su ostali ucesnici
Sampioni svojih drzava, osvajaci evropskih kupova kao i Sampioni iz
cijelog svijeta.

IV - Turnirom rukovodi lzvrsni odbor a takmicenjem Takmicarska
komisija.

V - Utakmice po grupama igraju se po jednostrukom bod-sistemu,
dva /2/ puta po trideset /30/ minuta. Ako dvije ili vise ekipa u grupi
imaju isti broj bodova, za dvije odluc¢uju medusobni susreti, a za tri
ili viSe mini-tabela klubova sa istim brojem bodova. Ako se ni tada
ne moze dobiti poredak, odlucuje ukupna gol-razlika, a ukoliko se
ni u tom slucaju ne dobije redoslijed, pristupa se Zzrijebu koji
odlucuje o konacnom plasmanu u grupi.

VI - Utakmice za plasman na turniru (finalne utakmice) igraju se na
osnovu plasmana u grupama (prvi sa prvim za prvo mjesto, a drugi
sa drugim za tre¢e mjesto itd). Ukoliko se finalna utakmica za
odgovarajuci plasman zavrsi nerijeSenim rezultatom, odmah se
pristupa izvodenju sedmeraca naizmjeni¢no (na osnovu Zrijeba).
Ako se ni tada ne dobije pobjednik, izvodi se naizmjenic¢no po jedan
sedmeracdok se ne dobije pobjednik.

VII - U slucaju da je ekipa bilo ¢ime nezadovoljna, moze ulozZiti zalbu
Takmicarskoj komisiji u kojoj ¢e precizno navesti i obrazloziti
razloge Zalbe, a u slucaju nezadovoljstva odlukom Takmicarske
komisije moze se uloZiti Zalba Organizacionom odboru Turnira koji
donosi konaénu odluku. Zalba se mora najaviti odmah po zavrsetku
utakmice, a obrazloZenje dostaviti najkasnije trideset /30/ minuta
po odigranoj utakmici.

RULES AND REGULATIONS

| - The Tournament will take place in the period from 15" to 19" of
August 2017 in the Sports Games Stadium in Doboj.

Il - There are eight /8/ teams taking part; the teams will be playing
intwo groups, as defined by the Tournament Executive Board.

Il - The mandatory tournament participant is the host club, while
other participants are the champions of other countries, winners
of the European cups, as well as the champions from entire world.

IV - The Executive Board is in charge of the Tournament and the
Competition Committeeisin charge of the competition.

V - The games in groups are played by the rules of single-point
system, two /2/ periods of thirty /30/ minutes. If two /2/ or more
teams in a group have the same number of points, it is one match
that will decide for two /2/ teams, and it's a table of clubs with the
same points that will decide for three /3/ and more teams. If the
order is not possible to reach even after this, it will be the total goal
difference to decide, and if the order is again not reached, the final
order of the teams in a group will be decided by the means of lottery.

VI - The final matches are played on the basis of the scores in the
groups (the first with the first in the groups for the first place; the
second with the second in the groups for the second place, and so
on). If the final match for the required order is finished with no
winner, there will be seven-meter shots played, one team after
another (by the lottery). If there is no winner, there will be one
seven-meter shot played one after another, until there is the
winner of the match.

VII - If it happens that a team is in any way not pleased, they can
submit a complaint to the Competition Committee; the complaint
must have all the details explaining the reasons for the team's not
being pleased, and if the team is not satisfied with the Committee's
decision, they can again complain to the Organization Committee
that will make a final decision. The complaint must be submitted
immediately after the game has finished, while the explanation
must be forwarded thirty /30/ minutes after the game the latest.




VIII - Za svaku utakmicu ekipa prijavljuje ¢etrnaest /14/ igraca, a
moze ivise, ukoliko se putem Takmicarske komisije klubovi o tome
dogovore.

IX - Sve utakmice na turniru sude sudije medunarodne i savezne
kategorije na osnovu delegiranja Takmicarske komisije.

X - Nakon svake odigrane utakmice organizuje se press
konferencija na kojoj su obavezni da ucestvuju trener i po jedan
igrac svake od ekipa koje suigrale tu utakmicu.

XI - Sve ekipe su duzne da doputuju u Doboj, najkasnije 15.8.2017.
godine do 12:00 casova i da u sportskoj opremi ucestvuju na
ceremoniji otvaranja Turnira, koja je na programu 15.8.2017.
godine u 17:00 ¢asova.

XIl - Pobjedniku turnira urucuje se nov€ana nagrada, prelazni
pehar Evropske rukometne federacije i Grada Doboj, kao i pehar u
trajno vlasnisStvo koji dodjeljuje Rukometni savez BiH.
Drugoplasirana i treceplasirana ekipa takode se nagraduju
nov¢anim nagradama i peharima. Pobjednik Turnira obavezan je da
na poziv domacina, ucestvuje na narednom Turniru i da
organizatoru vrati prelazni pehar EHF-a i Grada Doboj, a u slucaju
da to ne ucini, duZzan je da Organizacionom odboru nadoknadi
njegovu novcanu protuvrijednost najmanje deset /10/ dana prije
pocetkaturnira.

XIII - Za sve ono Sto nije predvideno ovim propozicijama primjenjivat
ce se Pravilnik o organizaciji rukometnih takmicenja i drugi vazeci

akti Rukometne organizacije.

Organizacioniodbor

VIl - The team has to register fourteen /14/ players for each game;
the number can be exceeded, if the teams agree on it through the
Competition Committee.

IX - All the matches of the Tournament will be refereed by the
International and Federal referees, delegated by the Competition
Committee.

X - Following every game, there will be a press conference
convened, with the coaches and one player of each participaing
teambeing obliged to take part.

XI - All the teams are obliged to come to Doboj on August 15", 2017
until 12 a.m. the latest; they have to have their sports uniforms on
while taking part in the opening ceremony at 5 p.m. on August 15",
2017.

X1l - Winner of the Tournament will receive monetary award, in
addition to the transitory trophies of the European Handball
Federation and of the Local Government of Doboj, as well as a
trophy for permanent ownership awarded by the B&H Handball
Union. The teams that won second and third place will also receive
transitory trophy of the European Handball Federation and the
Local Govenment of Doboj. The winner is obliged to participate in
the following tournament at the call of the host and to return the
transitory Trophy. Failing to do it, the team has to pay compesation
to the Organization Committee in. The compesation has to amount
to its commercial value and must be paid to at least ten /10/ days
before the beginning of the Tournament.

XIll - Regulations of the Handball Organization and other relevant
documents of the Handball Organization will apply to all the issues

not covered by these Regulations.

Organization Committee

www.tvturnirdoboj.com
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International Handball TV Tournament of Champions

Medunarodni rukometni TV turnir Sampiona
MehyHanoaxu pyromeTHy TB TYRHUD WAMNKOHA

REKLI SU 0 TURNIRU

1971. ANATOLIJ JEVTUéENKO, trener "MAL-a" iz Moskve i trener
reprezentacije SSSR:

Ovo je bio turnir prijateljstva i zblizavanja izmedu sportista raznih
zemalja. Mi smo u gradanima Doboja imali prijatelje i ljude koji znaju
veoma srdacno docekati svoje goste.

1976.BAKO FRANTISEK, trener "Cervene Zviezde" iz Bratislave:
Ovo je najveci rukometni turnir na svijetu. Domacini su izuzetno
gostoljubivi.

1978.0TO TELMAN, trener “Steaue” iz Bukuresta:

- Doboj je mali grad, ali je veliki po svojim ljudima. Bilo nam je neobi¢no
lijepo. Grad se dopao svimigracima i oni zele daiiduce godine ucestvuju
na Turniru Sampiona. Inac¢e, mi smo prvi put na jednom turniru u
Jugoslaviji. Smatramo da je ovaj dobojski turnir najjaci na svijetu.

1979.NIKOLAJ TOMIN, golman “"CSKA" iz Moskve:

Nisam ocekivao da ¢u u Doboju biti najbolji, jer je konkurencija bila vrlo
jaka. Inace, za Turnir Sampiona u Doboju veZzu me lijepe uspomene, jer
sam Sest puta igrao na ovom najjacem skupu rukometnih klubova u
svijetu.

1981. BERTIL ANDERSON, trener reprezentacije Svedske:

Uvijek smo srecni kada stigne poziv da ucestvujemo na dobojskom
Turniru. Ove godine smo podmladeni sa nekoliko poletaraca, pa zbog
toga nismo mogli postici bolji plasman, ali to nije toliko vazno, koliko da
smo ucestvovali na najkvalitetnijoj klupskoj manifestaciji na svijetu.

1983.SERHIO PETIT, trener "Barselone™ iz Barselone:

1z ovog lijepog grada nosimo prijatne uspomene. Sve je bilo za
nezaborav. Kvalitet turnira je na svijetskom nivou. Zao mi je sto ekipa
Barcelone nije bila spremna za bolje rezultate. Sa Vunderlihom i
Fejzulom i ove godine juria¢emo na prvaka Spanije i nadam se da éemo
se ponovo vidjeti.

WORDS ABOUT THE TOURNAMENT

1971 - ANATOLY YEVTUSHENKO, coach, "MAI", Moscow and the coach
of SU National Team:

This was a tournament that brought together the sportsman from
varius countries, that made them all be friends. We found friends in the
city of Doboj, we found people there that would always greet their
guests withawarm heart.

1976 - BAKO FRANTISEK, coach, "Red Star", Bratislava:
This is the greatest tournament in the whole world. The hosts are so
hospitable.

1978 - 0OTO TELMANN, cocah, “Steaua”, Bucuresti:

Doboj is a small city, but it is its people that make it great. We had a
wonderful time here. The players liked it, and they want to come here
again, for the next year's Tournament. Anyway, it is our first time to take
partin atournamentin Yugoslavia. We think that the Doboj Tournament
isthe gratest event of this kind in the World.

1979 - NIKOLAY TOMIN, goalkeeper, "CSKA", Moscow:

| had not hoped to be the best goalkeeper here in Doboj, because the
competition was so fierce. Anyway, | have beautiful memories of Doboj,
for | have played this World's greatest handball tournament six times.

1981 - BERTIL ANDERSEN, coach, Swedish National Team:

| am always so happy when we recive an ivitation to take part in the
Doboj Tournament. Our team this year is somewhat younger - we have
five pioneers, which hampered us a little and we could not achieve the
best result, but is not so important - what is important for us is that we
took partinasports eventthatis the World's greatest event of the kind.

1983 - SERHIO PETIT, coach,”"Barcelona” Barcelona:

We have beautiful memories of this beautiful place. Everything was
unforgettable. The Tournament itself was on the World level. | am sorry
that the ,,Barcelona” team was not ready to show better results. We will
try and put our best effort to win Spanish Champioship together with
"Wunderlich" and , Fejzula”,and | hope we will see each other again.



1998. ZORAN ZIVKOVIC, bivéi drzavni reprezentativac, trener
Jugopetrola -Zeleznidara iJugoslovenske drzavne reprezentacije:
Rukometni entuzijasti Doboja iz godine u godinu dokazuju svoju
nepresusnu ljubav prema ovom sportu. Organizaciono odlicno
pripremljen Turnir okuplja najbolje svetske ekipe. Zadovoljstvo i Cast je
svakome rukometnom radniku da svojim ucescem uvelica znacaj i
vrednost ovog turnira. Imao sam zadovoljstvo i cast da viSe puta sa
raznim ekipama ucestvujem na Turniru Sampiona. Uvek sam odlazio iz
Doboja prepun utisaka i zadovoljstva, svestan da svaki put deo mene
ostaje uovom gradu-svetskoj metropoli rukometa.

2003. PETER KOVAG, trener PIK"Segedin"izSegedina:

lako smo imali mnogo poziva za ucesce na turnirima, uvijek smo se
opredjeljivali za Doboj, jer ovaj turnir je po mnogo cemu specifican.
Pored kvalitete ekipa, koji je iz godine u godinu sve bolji, odusevljeni
smo atmosferom, srdacnoscu i prijemom kakav moze prirediti samo
narod velikog srca, kao Sto su Dobojlije.

2006. Prof. Dr. BRANISLAV POKRAJAC, bivsi istaknuti reprezentativac:
Biti ucesnik turnira u Doboju je oduvek bila velika privilegija.
Zaljubljenost u rukomet, ambicioznost, strast i fanatizam kojim su ga
njegovi tvorci doveli do nivoa najpoznatijeg i najprestiznijeg klupskog
rukometnog turnira u svetu bio je uvjek magnet za sve njegove
ucesnike. Gostoprimstvo i paznja, od organizatora do poslednjeg
gledaoca, kojom su uvek obasuti svi oni koji dodu na turnir predstavljali
su uvek njegovu dusu, njegov zastitni znak. Svoju vitalnost, snagu i
ljubav prema rukometu dobojski turnir pokazuje i sada posle svih
nedaca koje su uvek njegovu dusu, njegov zastitni znak. Svoju vitalnost,
snagu i ljubav prema rukometu dobojski turnir pokazuje i sada posle
svih nedaca koje su zadesile ove prostore, ponovo izrasta u sportskog
domacinairukometnog giganta kakav je uvek bio. Ponovo dolaze svi oni
koji su i nekada dolazili. Biti u¢esnik dobojskog turnira i dalje ce biti
velika privilegija.

1998 - ZORAN ZIVKOVIC, former national team player, choach of
"Jugopetrol-ieljezniéar" and the National Team of Yugoslavia:

Year after year the handball enthusiasts of Doboj show their love for
this game. With impeccable organization, the toumament brings
together the best teams in the World. Itis a pleasure and an honour for
every handball player to give his personal contribution to making the
Toumament this significiant. | had a pleasure and an honour to take part
in the Championship with a number of teams and on several occasions.
It is always with most beautiful memories and impressions that | would
leave Doboj, aware that a part of me stayed behind in the city - the World
metropolis of handball.

2003 - PETER KOVACS, coach of “PIK Szeged" Szeged:

We would always recive a lot of inivitations for the tournament
participation, but we would always choose Doboj, because the Doboj
Tornament is in many ways unique. Besides the teams, that grow better
and better year after year, what delights me is the atmosphere and
hospitality that only a warm-hearted people can give, and the people of
Doboj are like that.

2006 - PhD BRANISLAV POKRAJAC, former national team player, a
prominent handball master:

To take part in Doboj Toumament has always been a privilege. The very
fact that its organizers are passionate lovers of handball, that their
endevour and fanaticisim made it the most prominent handball
tournament in the World, make this event a magnet that attracts all its
participants. Hospitality and kindness that one can find in every
organizer, in every spectator, that a guest is abundantly surrounded
with always represented its soul—its trade mark. The Doboj
Tournament is once more showing its vitality and strength and affter all
the tragedies that happened in this area it is now regaining its
prominence and growing into a handball giant that it has always been.
Those who were coming before are coming now again. To be a part of
the Doboj Tournament will continue to be a huge privilege.

www.tvturnirdoboj.com
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International Handball TV Tournament of Champions

Medunarodni rukometni TV turnir Sampiona
MehyHanoaxu pyromeTHy TB TYRHUD WAMNKOHA

DOBITNIK TRINAESTOG PRIZNANJA

ZA IZUZETAN DOPRINOS

RAZVOJU | AFIRMACII MEDUNARODNOG
RUKOMETNOG TV TURNIRA

SAMPIONA

Ove godine nagrada za poseban doprinos razvoju i afirmaciji
Medunarodnog rukometnog TV turnira Sampiona ide u ruke
doajenu sportskog novinarstva Bosne i Hercegovine, gospodinu
Seadu Hadzijahicu.

Pune dvije decenije (od 1972. pa do 1992. godine), Sead
HadZijahi¢ je redovno kao komentator prenosio najvaznije
utakmice ovog turnira. Tadasnja TV Sarajevo se i formalno od
1979. godine ukljucila kao suorganizator turnira, iako je
televizija joS od 1971. godine redovno prenosila utakmice, ¢cime
suiDobojkao gradisredina dobila jos viSe na znacenju.

Kao sportski novinar i komentator g. Hadzijahi¢ je radio na
Televiziji Sarajevo i Federalnoj televiziji od 1969. godine. Od
brojnih televizijskih prenosa, isticu se i devet prenosa sa
olimpijskih takmicenja, pocevsi od 1972. godine i Olimpijade u
Minhenu, zatim proslavljene sarajevske Olimpijade 1984.
godine i olimpijade u Barseloni 1992. godine u vrijeme trajanja
rata u BiH.

Drustvo novinara Bosne i Hercegovine Seadu Hadzijahi¢u je
2016.godine dodijelilo Nagradu za Zivotno djelo.

WINNER OF THIRTEENTH AWARD

HONOURS FOR EXCEPTIONAL CONTRIBUTION
TO DEVELOPMENT AND AFFIRMATION OF
INTERNATIONAL HANDBALL TV TOURNAMENT
OF CHAMPIONS

This year's Award for Exceptional Contribution to Development
and Affirmation of International Handball TV Tournament of
Champions goes into hands of Mr. Sead Hadzijahi¢, a veteran of
Bosniaand Herzegovina sports journalism.

For two full decades (from 1972 to 1992), Sead Hadzijahi¢
regularly commented the most importand games of this
tournament. Sarajevo Television formally joined organisation of
the Tournament in 1979, although it regularly broadcast the
games from 1971, thus contributing to reputation of Doboj and
its district.

Mr. HadZijahi¢ worked as sports journalist and commenter with
Sarajevo Television and later Federal Television since 1969. Out
of number o TV broadcasts nine from Olympic games
particularly stand out, including Munich Olympics in 1992, than
famous Sarajevo Olympic in 1984 and Olympics in Barcelona in
1992, intime of warin Bosnia and Herzegovina.

Association of Journalists of Bosnia and Herzegovina decorated
Mr. Sead HadZijakovic¢ with Life Achievements Award in 2016.



VLADA REPUBLIKE SRPSKE
GOVERNMENT OF REPUBLIC OF SRPSKA

MINISTRARSTVO ZA PORODICU, OMLADINU | SPORT
MINISTRY OF FAMILY, YOUTH AND SPORTS

www.tvturnirdoboj.com
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Medunarodni rukometni TV turnir Sampiona
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Al Jaza'ir - Algiers: 2004.

Union West - Wien: 2001.
Volksbank - Wien: 1989.

Bahrein - Bahrein: 2013.

Sasja - Antwerpen: 2016, 2017.

Dinamo - Minsk: 2012.

Bosha - Sarajevo: 2003, 2004,
2005, 2006, 2007, 2008, 2009.

2010.

Izvidac - Ljubuski: 2003, 2005,
2015, 2016.

Borac - Banja Luka: 1999, 2001,
2002, 2007, 2013, 2014, 2015,
2017,

Sloga - Doboj: 1996, 1997, 1998,
1999, 2000, 2001, 2002, 2003,
2004, 2005, 2006, 2007, 2008,
2009, 2010, 2011, 2012, 2013,
2015, 2016, 2017.

Derventa: 2014, 2016.

Medvescak Infosistem - Zagreb:
2004.
Agram Medvescak - Zagreh: 2005.

CSR E

DEN
FRA l]

GRE E

HUN =

Bohemians - Praha: 1969.

Dukla - Praha: 1970, 1971, 1973.
Cervena hviezda - Bratislava:
1974, 1976, 1977, 1979, 1984,
1987.

Skovbakken - Arhus: 1982.
KIF Kolding - Kebenhavn: 2017.

US Ivry - Ivry: 2005, 2008

US Créteil - Paris: 1989, 1990,
2002, 2009.

SMUC - Marseille: 1985.
Montpellier - Montpellier: 2002,
2010.

Dunkirk = Dunkirk: 2013.

PAUC - Aix en Provence: 2017.

FRISCH AUF! Goppingen -
Goppingen: 2005.

Berliner Sportferein - Berlin:
1974.

Gummersbach - Gummersbach:
1972, 2012.

Nordhorn - Nordhorn: 2008, 2009.
Nettelstedt - Nettelstedt: 1982.

Paok - Thessaloniki: 2009.
Saka - Athens: 2002.
Dukas - Athens: 2001.
AEK - Athens: 2011.

Pécs - Pécs: 2000.

Pick Szeged - Szeged: 1996, 1997,
2001, 2003, 2004, 2005, 2008,
2011, 2012.
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Dozsa - Debrecen: 1987, 1988.
Bramac - Veszprém: 1990.
Spartacus - Budapest: 1969, 1970,
1971, 1972, 1973, 1974, 1975.

Iran - Iran: 2014.

Ortigia - Siracusa: 1988, 1999.
Roma - Roma: 1975.

Tripolis - Tripolis: 1976.

Vardar PRO - Skopje: 2000, 2001,
2002, 2003, 2004, 2008, 2009,
2010, 2012.

Pelister - Bitola: 1996, 1997, 1998,
1999, 2000.

Metalurg - Skopje: 2011.

Buducnost - Podgorica: 2009.
Budvanska rivijera - Budva: 2016.

Fredenshorg - Oslo: 1982.
Bekkelaget - Oslo: 1976.

Slask - Wroctaw: 1976.
Hutnik - Krakow: 1978.
Sparta - Katowice: 1971.
Azoty-Putawy - Putawy: 2014.

Porto - Porto: 2006, 2007.
Benfica - Lishoa: 1985.

ROU

RUS

KSA

SCG

Universitatea Craiova - Craiova:
1996.

Minaur Baia Mare - Baia Mare:
1974, 1997, 1998, 1999.
Constanta - Constanta: 2006.
Dinamo Brasov - Brasov: 1969.
1975.

Steaua Bucuresti - Bucuresti:
1970, 1979, 1980, 1982, 1984,
1986, 1987, 1988, 1989.

CSM Bucuresti - Bucuresti: 1916,

CSKA - Moscow: 1996, 1997, 1998.
Chekhovskie Medvedi - Chekhov:
2006, 2007, 2008, 2010, 2012.

Saudi Arabia - Saudi Arabia: 2015.

Partizan - Beograd: 1997, 1998,
1999, 12001, 2003, 2004.
Crvenka - Crvenka: 2000, 2002.
Zeljeznicar Jugopetrol - Nis: 1998,
1999, 2000.

Proleter Naftagas - Zrenjanin:
1996, 1997.

Sintelon - Backa Palanka: 2000,
2001.

Toza Markovic¢ - Kikinda: 2000.
Lovcen osigurnje - Cetinje: 2002.
Vojvodina Univereksport - Novi
Sad: 2005.

Partizan SL&SI - Beograd: 2005,
2006.
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Crvena zvezda - Beograd: 1997,
1998.

Metaloplastika - Sabac: 2014.
Partizan S1&SL - Beograd: 2005,
2006.

Crvena zvezda - Beograd: 1997,
1998.

Metaloplastika - Sabac: 2014.

Kolubara - Lazarevac: 2010.
Vojvodina - Novi Sad: 2013, 2015.

Bratislava - Bratislava: 1999.
Tatran Presov - Presov: 2011,
2013, 2014, 2015, 2016, 2017.

Pivovarna Lasko - Celje: 2003,
2010, 2013.

Cimos - Koper: 2012.

Gorenje Velenje - Velenje: 2015.

SKA - Minsk: 1983.

MAI - Moscow: 1971.

CSKA - Moscow: 1973, 1976, 1977,
1978, 1979, 1980, 1981, 1982,
1984, 1986, 1987, 1988, 1990,
1991.

Atlético Madrid - Madrid: 1977,
1979.

Barcelona - Barcelona: 1983, 2011,
2012.

Tecnisan Alicante - Alicante: 1987.
Ademar Leon - Leon: 2007, 2008,
2012.

Ciudad Real - Ciudad Real: 2010.

Lugi - Lund: 1976, 1978, 1981,
1985, 1998.
Ystad - Ystad: 1984.

Wacker Thun - Thun: 2007, 2009.
St. Otmar - St. Gallen:1988.
Grasshoppers - Ziirich: 1980,
1989.

TV Zofingen - Zofingen: 1983.

Tunis - Tunis: 1975, 2006, 2007,
2008.
Esperance - Tunis: 2014.

Ankara ASKI - Ankara: 2013.
Besiktas - Istanbul: 2013, 2014.
Antalyaspor - Antalya: 2015.

Mladost - Brijesnica: 1965.
Mladost - Doboj: 1965.

Partizan - Gracanica: 1965, 1966.
ieljeznit':ar - Doboj: 1965, 1966,
1967, 1968.

Partizan - Doboj: 1966.

Partizan - Maglaj: 1966.

Borac - Banja Luka: 1967, 1968,
1969, 1979, 1980, 1981, 1982,
1984, 1985, 1986, 1987, 1988.
Derventa - Derventa: 1967.
Krivaja - Zavidovici: 1967, 1971.
Bosna - Visoko: 1968.

Crvena Zvezda - Beograd: 1968,
1971, 1972, 1973, 1974, 1975,
1980, 1981, 1983, 1984, 1986,
1990, 1991.
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Lokomotiva - Vinkovci: 1968. P S
Partizan - Bjelovar: 1968, 1969, -
1970, 1971, 1973, 1975, 1976,

1977, 1978, 1979, 1980. = — !‘: !": —
Crvenka - Crvenka: 1969, 1973, == -

1977, 1983, 1984, 1985, 1986, -
1991.

Reprezentacija dobojske zone: s =

1969. 4 ¢\
Zagreb - Zagreb: 1969, 1989, 1990. ek
Dinamo - Pancevo: 1970. i

Medvescak - Zagreb: 1970, 1981.
Sloga - Doboj: 1970, 1975, 1976,
1977, 1978, 1979, 1988, 1989,
1990, 1991.

Dobojineks - Doboj: 1972, 1973,
1974.

Mlada reprezentacija BiH: 1972.
Zeljeznicar - Sarajevo: 1978, 1979.
Sloga Bosna prevoz - Doboj: 1980,
1981, 1982, 1983, 1984, 1985,
1986, 1987.

Metaloplastika - Sabac: 1982,
1983, 1984, 1985, 1986, 1987,
1988.

Proleter Naftagas - Zrenjanin:
1990, 1991. -
Partizan - Beograd: 1991. w
Zeljeznicar Jugopetrol - Nis: 1991.

)
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